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A3BIKOBAA JIMYHOCTHb HOCUTEJIEM KUTAMCKOI'O
1 PYCCKOTI'O A3BIKOB (HA MATEPUAJIE KOHIIEIITA TETCTBO | E£)
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AHHOTAIIMA. B craTthe OnuChIBAETCS peINpE3eHTAIUs SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B PYCCKOM U KUTAWCKOU
JIMHTBOKYJIBTYPax Ha MaTeprajie acCOMATABHOTO SKCIIEPUMEHTA CO CIOBOM-CTUMYJIOM demcmeo / E4F.
Konnent JETCTBO sBisieTcss BaXKHOU COCTaBJIAIONIEN OOIECTBEHHOMN JKU3HU HOCUTENIEH JII000H KyJIbTY-
pbl. Llespio TaHHOM CTaThU ABJIAETCA CONOCTABUTEIBHBIN aHAIN3 PYCCKON U KUTANCKOM A3BIKOBOM JIMYHO-
ctu. Iyisl JOCTHKEHUS TIOCTABIEHHOH LI UCIOJIb3YeTCsI CBOOOHBIN IENMOYeUHBIH acCOIUATUBHBIN DKC-
[IEPUMEHT, KOTOPBIH IT03BOJIAET ONKCATh peabHOe CO3HAHUE HocuTeslel s3bIka. [Ipeaiaraercsa MeToKa
HCCIIEZIOBAHMUS, COCTOSIIAS U3 IBYX MTOCJIEIOBATEIbHBIX STAOB: (1) aHAJIN3 MOHATUS Jemcimeo B TOJTKOBBIX
U 5TUMOJIOTUYECKHX CJIOBAPAX PYCCKOTO U KUTAMCKOTO SI3BIKOB; (2) aHAIN3 BOCIIPUATHUS IETCTBA B KUTAM-
CKOH M PYCCKOH KyJIBTYpax C IOMOIIBI0 aCCOLMATUBHOTO 3KcnepuMenTa. CeMaHTHYECKUHA aHAIN3 CJI0BA-
cTUMyJIa eTcTBO / EHF U acCONMATUBHBIX PEAKIMi BBIABJIAIOT KAPTUHY MUPA ZBYX JIMHTBOKYILTYpP. Co-
mocrapiieHue JeUHUINI JIEKCHUECKOH eUHUIBI 0emncmeo B TOJKOBBIX U STUMOJIOTHYECKUX CJIOBAPSX
II03BOJIMJIO BBISIBUTH CXO/ICTBO U Pa3jIMyuUsA CEMAaHTUUECKOH creruUKU B PyCCKOM U KUTANCKOM A3BIKaX.
B pesysibTaTe MPOBEEHHOTO ACCOLMATUBHOIO SKCIIEPHUMEHTA € YIACTHEM 150 HOCHUTEJIEH PyccKOro U 150
HOCHTeJIeH KUTAHCKOTO A3bIKOB ObUIN BBISBIEHBI YACTOTHBIE OTBETHI B TPeX Hanbojiee 3HAYUMBIX TEMATHU-
YECKUX TPYIIAX: «aCCOIHAIUH, CBA3aHHbIE C JIOMAITHUM OBITOM»; «aCCOIMAINY, CB3aHHbIE C BOCIIUTA-
HHUEM»; «aCCOLMAIINY, CBA3aHHBIE C JIETCKUM IICHX0-3MOIMOHAJIBHBIM BOCIPUATHEM, YyBCTBAMHU U OIILY-
meHusaMu». Orinunsa B penpesentanuu koHnenra JJETCTBO B kuTalicKOl M PyCCKOHN JIMHTBOKYJIBTYPax
OTIPeZIeJIAIOTCA PA3INYUAMEI HalMOHAJIBHBIX TPAJUIUN U 00BbIYaeB KUTAHCKOTO U PYyCCKOT'O HApOJIOB. Ac-
COIIMallNH, CBA3AHHBIE C BOCIUTAHNEM, UMEIOT, B TOM YHCJIe, IIOJIUTHYECKYI0 OKpacKy. Peakiuu Ha cj10BO-
cruMys dememeo / E 4 naior npeacrapienue o6 o6pase MU3HU U CHCTEME IIEHHOCTEH MpeICTaBUTesIed
PYCCKOH U KUTAHCKON JINHTBOKYJIBTYP. MaTepuasbl UCCIe0BaHUsS IIO3BOJIWIIN C/IeJIaTh BBIBOZ O TOM, UTO
cuenuduka AeUHUINN JIETCTBA U ACCOIMATHBHO-BEPOATBHBIX PEAKIMi 00yCIOBJIEHA CTPYKTYpPOH pyc-
CKOTO ¥ KHUTaMCKOro coruyMmoB. OTnyaroniyecs eIMHUIbI, BbIABJIEHHbIE B MaTepHalaX SKCIIEPUMEHTA,
TpeOYIOT KOMMEHTAPHEB B HHOCTPAHHOU ayAUTOPHH. Pe3ysIbTaThl HCC/IeZ0BAHNA MOXKHO HCIIOJIB30BATh B
IIpoIiecce IMPEeNoIaBaHusA PYyCCKOTO fA3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO, IIPU YTOYHEHUM JTAHHBIX aCCOIMATHBHBIX
CJIOBaped U COCTaBJIEHUH YUEOHBIX CJIOBApEH HA PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3BIKAX.
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ABSTRACT. The article describes the representation of a linguistic personality in Russian and Chinese lin-
guocultures on the basis of an associative experiment with the stimulus word childhood / Z 4. The con-

cept of CHILDHOOD is an important component of the social life of the bearers of any culture. The pur-
pose of this article is a comparative analysis in the Russian and Chinese linguistic personality. To achieve
this goal, a free chain associative experiment is used, which allows us to describe the real consciousness of
native speakers. The proposed research methodology consists of two successive stages: (1) analysis of the
concept of childhood in the explanatory and etymological dictionaries of the Russian and Chinese lan-
guages; (2) analysis of the perception of childhood in Chinese and Russian cultures using an associative
experiment. Semantic analysis of the word-stimulus childhood / Z# and associative reactions reveal the
picture of the world of two linguocultures. Comparison of the definitions of the lexical unit of childhood in
explanatory and etymological dictionaries made it possible to identify the similarities and differences in
semantic specificity in the Russian and Chinese languages. As a result of an associative experiment with the
participation of 150 native speakers of Russian and 150 native speakers of Chinese, the frequency respons-
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es were identified in the three most significant thematic groups: “associations associated with household
life”; “Associations related to education”; “Associations associated with children’s psycho-emotional per-
ception, feelings and sensations”. Differences in the representation of the concept of CHILDHOOD in Chi-
nese and Russian linguocultures are determined by the differences in national traditions and customs of
the Chinese and Russian peoples. Associations associated with education have, among other things, a polit-

ical overtone. Reactions to the stimulus word childhood / Z# give an idea of the lifestyle and value system

of representatives of the Russian and Chinese linguistic cultures. The research materials led to the conclu-
sion that the specificity of the definition of childhood and associative-verbal reactions is due to the struc-
ture of Russian and Chinese societies. Differing units identified in the materials of the experiment require
comments in a foreign audience. The results of the research can be used in the process of teaching Russian
as a foreign language, when clarifying the data of associative dictionaries and compiling educational dic-

tionaries in Russian and Chinese.

FOR CITATION: Wei, Xiao (2021). Linguistic Personality of Native Speakers of Chinese and Russian
(Based on the Concept CHILDHOOD / Z £). In Pedagogical Education in Russia. No. 3, pp. 98-103. DOI:

10.26170/2079-8717_2021_03_11.

eTcsI OJHUM K3 0A30BBIX KOHIIENITOB
KaK B PYCCKOH, TaK M B KUTAWCKOHN JIMHTBO-
KyJIbTypax U IpeCTaBisieT coboi JacTh KOH-
LleliTa Yea068eK. YHUBEPCAJIBHBIN XapaKTep
JAHHOTO KOHIIEIITa OObACHAETCS OOI[HOCTHIO
OHOJIOTUYECKOH TPHUPOBI CAMOTO YeIOBEKa U
CO3/IaeT OCHOBY /ISl COMOCTABUTEJIBHOTO U
KOHTPACTHUBHOTO aHAIU3a.

C TOHATHEM KOHUenm HeMOoCPeICTBEHHO
CBSI3aHO TIOHATHE A3bIKOBOL AUYHOCMU, BBE-
JICHHOE B TEPMHUHOJIOTHYECKYID CHCTEMY B
1987 roay 1O. H. KapaysioBsiM B pabote «Pyc-
CKUH S3BIK U A3BIKOBasl JIUYHOCTH». 110 sI3bI-
KOBOW JIMYHOCTBHIO IIOHUMAETCS «COBOKYII-
HOCTb CIIOCOOHOCTEH U XapaKTEPHUCTHK YeJI0-
BeKa, 00yCJIOBIMBAIONIUX COBHAHUE U BOCIIPH-
SATHE UM pPeYEBBIX IPOU3BEJEHHUIN (TEKCTOB),
KOTOpBIE pAa3/IMYalOTCS a) CTENEHBIO CTPYK-
TYPHO-I3BIKOBOH CJIO?KHOCTH, 0) IIyOMHOU H
TOYHOCTHIO OTPa’KEHUA JEeHCTBUTEILHOCTH
B) OTIPe/ieJIEHHOH s3BIKOBOM HAaIpaBJIEHHO-
CThIO» [3, C. 4-5]. 1o ompenenenuto B. A. Mac-
JIOBOM, SI3BIKOBasi JIMYHOCTb «CYINECTBYET B
MPOCTPAHCTBE KYJIbTYPbI, OTPAXKEHHOU B A3BI-
Ke...» [8, c. 119]. KyspTypHble IIEHHOCTH, B
CBOIO OYepeab, HAXOMAT CBOE BBIPAKEHHE B
CMBICJIOBBIX KOHIIETITAX.

[TosiByIeHHE TOHATHUS SA3bIKOBASL AUUHOCD
TIOBJIEKJIO 3a COOOU IIEJIBIM P UCCIIEIOBAHUE
SI3BIKOBOH KapTHUHBI MUpPa HOCUTEJIEH pa3HbIX
JIMHTBOKYJIBTYD, HANpUMep, PabOThl TaKUX
JuHTBUCTOB, Kak C. I'. Bopkaues [2], E. A. Kpa-
cuna [5], B. B. Kpacusix [6], T. T'. Cabitiikus [9],
I0.C.CrenanoB [11], E.®.Tapacor [12],
H. 1. Toncrot [13], H.JIL. YUynkuua [15],
N. B. lTanomaukosa [16], IlIsab Csaomoy [17].
AKmyaasHOCMb KOHTPACTUBHOTO — OIMCAHMSA
ompesieyieHa HEOOXOAUMOCTBIO  IOIIOJTHEHUS
SA3BIKOBOM KAapTUHBI MHUpa KUTaWUCKOH U pyc-
CKOH JIMHTBOKYJIBTYD HA MaTepuajie yHUBEp-
CAJILHOTO KOHIIENTa 0emcmso.

YacToTHBIE peaKIIuK Ha CJIOBO-CTUMYJI Oa-
30BBIX KOHIIENITOB MOKHO Ha3BaTh «eQUHUIA-
MH ¢ KyJIBTYPHOH CeMaHTHUKOW» [13, c. 289-
291]. B doKyce BHUMaHHUs UCCIEAOBAHUA OKa-
3bIBAETCs SA3BIKOBAsl JIMYHOCTh B COIIOCTaBH-

BBeI.leHI/Ie. Konuent JIETCTBO sBnas-

© Boii Cs10, 2021

TEJIBHOM OIMCAHUM B PYCCKOM M KUTAKWCKOU
JIMHTBOKYJIbTypax. Pabota cocToUT M3 ABYX 4Ya-
CTell: BbIIBJIEHHE OIIpeZieIeHNUsI IeTCTBA B TOJI-
KOBBIX M OTHMOJIOTHYECKUX CJIOBAPSX; OIMHCA-
HHUe 0COOEHHOCTEH BOCIPUATHSA JETCTBA B KHU-
TAMCKON M PYCCKOU KyJIbTYpaxX C MOMOIIBIO ac-
COIIMATHUBHOTO SKCIIEPUMEHTA.

AHa/IN3 MOHATHUA 0eMCINEo B TOJIKO-
BBIX U 3TUMOJIOTHYECKHX CJIOBapsX pyc-
CKOTO U KHUTANCKOro A3BIKOB. ComocraB-
geHue AeUHUIAN JIEKCUYECKOH eIUHUIIBI
Jemcmeo B TOJIKOBBIX CJIOBAapsAX, B TOM YHCJIE
STUMOJIOTUYECKUN aHAJIN3, TO3BOJIJIO BBI-
SIBUTHh CXOZICTBO U PA3JIMYUA CEMAHTUIECKOTO
o0peMa YKa3aHHBIX €JUHUI] B PYCCKOM U KH-
TalCKOM SI3bIKAX.

B TOJKOBBIX CJIOBApAX PYCCKOTO sI3bIKA
(BTC, MAC, Osxeros, BTCPf) 3apukcupoBaHbI
JIBa OCHOBHBIX 3HAYEHUS JIEKCUUECKOU eTMHU-
bl demcmeo: ‘paHHUM, OO OTPOYECTBA, BO3-
pact’, ‘lepuo;i JKU3HU B TAKOM BO3pacTe’.

B kurailickoM s3bIKe MOHATHE Oemcmeo
o6o3Hauvaerca [ByMa vuepornudamMu E (TyH) U
4 (usanb). [epebiil veporud #H (TyH) uMeer
IIATh 3HAYEHUH:

(1) ‘pebenok, meTH’;

(2) ‘HexxeHAaTHIH YEJI0OBEK ;

(3) ‘HecoBepIIIEHHOJIETHUH CITyTa’;

(4) ‘npicas ropa’;

(5) ‘bammnus’.

Bropoit uepornmud 4F (HAHB) MMeeT 3Ha-
yeHwue ‘Tonbl / BpeMs [19]. ToskoBbIe citoBapu
COBPEMEHHOTO KHMTAMCKOTO f3bIKa B KauecTBe
OCHOBHOTO 3HAUYEHUs COUETAHUSI HEPOTIN(OB
i 4 yKas3bIBaKOT ‘ZIETCKHE TO/IbI .

Ha ocHoBanmm aHanm3a IIPUBEJEHHOTO
MaTepuasa MOYKHO CZeJIaTh BBIBOJI, UTO CEMaH-
TUYECKUH 00BEM [IByX YKA3aHHBIX €JUHUIl B
MIEPBOM 3HAUYEHUU IETCKUH BO3PACT, NETCKUE
ToAbl B PYCCKOM U KUTAHCKOM SI3bIKAX COBIIA-
JlaerT.

[IpumeHeHHEe MeTOZa STHMOJIOTHYECKOTO
aHaJM3a B KOHIENTOJOTHYECKH OPUEHTHPO-
BaHHBIX HCCJIEZIOBAHUAX II€JIECO00PA3HO, IIO-
CKOJIBKY 3TO IO3BOJISIET IIPUOTKPHITh «3aHABEC
TaHbI TIEPBBIX IIATOB JKU3HU KOHIIENITa»

[4, c. 44].
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B pycckoM s3bIKe MOSIBJIEHUE JIEKCHYe-
CKOI emuHMIBI demcmeo aaTupyercs XI Be-
KOM M TpeJACTaBJsgeT coOOU JilepuBaT CJIOBA
demu. YmoTpebJieHre JIEKCEMBbI 0emu OTMede-
HO B JipeBHepycckoM sA3bike B XI Beke abTu
(MH. 4. oT *dbTB) OT mpacyaBIHCKOTO KOpHS
*déte (‘moutp’, ‘KOPpMUTH IPyaAbIO’, ‘cocats’) [10,
T. 1, C. 795, 797, 999]. C TOUKH 3pEHUS ITHMO-
JIOTUHM THUIIOJIOTUYECKHU CXOJIHBIM ITPOIECC MBI
MOKEM IPOCJIEUTH, PACCMOTPEB 3TUMOJIOTHIO
PycCKOro cjioBa pebeHOK, KOTOPOe SBJISAETCS
CHHOHHUMOM VCTapeBIIIETO U BBIIIEAIIETO U3
yrorpebsienus cioBa dums. CiioBo peGeHOK B
pycckoM A3bIKe U3BecTHO ¢ Havasa XVIII Beka,
caMO CyIIeCTBUTENIbHOE pobeHOK (MH.d. po-
6sima) ABJISIETCA MPOU3BOJIHBIM OT po0s, BIIO-
CJIEJICTBUU BBIIIE/IIIETO U3 YIOTpebieHus [10,
T. 3, ¢. 126]. B 3TUMOJIOTUYECKUX CIOBAPSX
VKa3bIBAae€TCA HA OOIIHOCTH ITPOUCXOXKIAEHUS
CJIOB pab, paboma, 3HaUeHUE KOTOPOTO OIpe-
JleJISIeTCsl IOBOJIBHO PACIUIBIBYATO: ‘OCHPOTe-
JIBIH, CHPOTa, UMYIIECTBO, CUPOTHI [14, €. 37].

MBI XOTUM HOIYEPKHYTh, UTO HE TOJIBKO B
PYCCKOM, HO U B KUTAaWCKOM SI3BIKE CJIOBO pe-
6eHoK 110 3HAYEHHIO CBSI3aHO CO CJIOBaMU pao,
cupoma. B aTUMOJIOTHUECKOM CI0Bape KUTau-
ckoro aspika b1 IO0amp (#FJF) ykasbiBaercs,
4TO mepBblit ueporud H (tong) w3 ABYX CO-
CTaBJIAIONIMX CJI0OBO 0ememeo H4F (tong nian)
rMeeT 3HaueHwe pab, pabbaa’ (WR na li),
‘geJIoBEK, OCY)KIEHHBIA B JIDEBHOCTU 3a pab-
cTBO’ [18, c. 198]. /lesio B TOM, YTO B JIpEBHEM
deopanpaoM Kurae m3-3a MOJIUTHYECKOUN CHU-
cTeMbl Oe/THbIe POJUTENN MOTJIH IIPOJIaTh CBO-
ero pebeHka B GoraTyio ceMmbio. begHble netn
OecriaTHO, 3a MpOIIUTaHUe, paboTasu B Gora-
THIX CEMbSIX KaK paObl.

B maHHO#M yacTH CTaThbH MBI PacCMOTPUM
0COOEHHOCTH BOCIIPUSATHSA JIETCTBA B CO3HAHUU
HOCHUTEJIEW PYCCKOTO M KUTANCKOTO S3BIKOB,
00yC/IOBJIEHHBIE B TEPBYIO OUYepesb 3KCTpa-
JIMHTBUCTHYECKUMHU HpuunHaMu. Coluaib-
HBIH U TOJIUTHYECKHH (DAKTOPHI OKA3bIBAIOT
BJIUAHUE Ha Mpoliecchl (POPMUPOBAHUS TIIy-
OUHHOTO COJIepPIKaHUS KOHIIENTA.

AHa3 BOCHPUSATHSA JETCTBA B KH-
TAaWiCKOM M PYCCKOM KyJbTypaxX € IOMO-
B0 ACCOIUATHBHOTO 3JKCIEPUMEHTA.
I'. A. MapTuHOBHUY moJjaraeT, 4YTO OOUH U3 OC-
HOBHBIX CIIOCOO0OB HCCIIEZIOBAHUSA S3BIKOBOM
JIMYHOCTH — aCCOIMATUBHBIN 3KCIIEPUMEHT [7].
JIns BBIABJIEHUSA IIyOUHHBIX TIPEJCTABIIEHU O
JIETCTBE y HOCUTEJIEH PYCCKOW M KUTaHCKOU
JIMHTBOKYJIBTYP OBLT TPOBEJEH aCCOIMATHUB-
HBIM BKCIIEDUMEHT, KOTOPBIM IpPOXOAUT B
mUChbMEHHOW  ¢dopMe. BbUIH  OIpPOIIEHBI
300 YeJIOBEK: 150 HOCHUTEJIEH PYCCKOTO sI3bIKA
U 150 HocuTesiell KUTaWCKOro fA3blka. B pe-
3yJIbTaTe IPOBEJEHHOTO I[EITOUEUHOT0 aCCOIH-
aTUBHOTO SKCIEpPUMeEHTa ObLIO TOJIydeHO OT
PYCCKHX PeCHOHJEHTOB 348 peakiuil, OT Ku-
TaMCKUX PECIOHIEHTOB — 403 peaknuu. Ilo-

JIyUeHHbIE peaKIIUd MOKHO OOBEINHUTHh B
12 TeMaTuueckux rpymi. OcTaHOBHMCA IIO-
Ipo6GHO HA aHA/IM3€ ACCOIMATOB CJIEMYIOLIUX
TpeX JIMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKH 3HAYUMBIX
TEMaTUYECKUX TPYII PYCCKOTO aCCOIMaTHUBHO-
ro oyt JIETCTBO wHa ¢oHe KHUTAIICKOTO acco-
HaTUBHO-BepOabHOTO moJis (ABII):

1) accoyuayuu, c8A3aHHvle ¢ OMAUHUM
b6vimom;

2) accoyuauuu, ces3aHHble ¢ 80CNUMA-
Huem;

3) accoyuayuu, ces3aHHvle ¢ O0emcKum
NCUX0-3MOUUOHAAbHBIM B80CNPUAINUEM, UY8-
cmeamu u owyuweHuUsIMuU.

Acconmatsl, 00be/lUHEHHBIE B 3TH TPYII-
MBI, OTPa’KalT OCOOEHHOCTH ObITa, CHUCTEMY
IIEHHOCTEA W OIIEHOK IIPEJICTaBUTEEN JBYX
JINHTBOKYJIBTYD, KOTHUTUBHBIE CCTEMBI HOCH-
TeJIed PYCCKOTO U KUTAHCKOTO A3BIKOB.

(1) accoyuauuu, ceasammvie ¢ 00-
MAQWHUM Obtmom. SfepHble accolualuu
pycckux uHGOPMAHTOB, HOMMHYIOIIHE IIPO-
JIYKThl U WUTPYIIKU: KOH@embl (12), uepywku
(12), uepwvt (11), xyxawst (10), senocuned (8),
MmopodxceHoe (6), xcesamenvnas pesunxa (6),
xawa (6), nemywox Ha narouxe (5). OCHOB-
HBIMH aCCOLMAIMSIMH B JAHHOM TEMaTHUYECKON
TPyIIle ABJAIOTCA JETCKHE MPOAYKTHI IIHUTa-
HUS, KQWa — TPAAUIIOHHOE PyCcCKoe 0JII0/10;
nemywox Ha naaouxke — TpaguliuoHHas ¢Gop-
Ma JieJleHIla, KoHpera u3 aercrBa. JleTckoe
BCIIOMMHAHHE TECHO CBS3aHO C JETCKUMU WI-
paMu, TaKUMHU Kak: uepywxu (12), uepst (11),
xyxawt (10), senocuneo (8).

B xuTalickoli MEHTAJIBHOCTH SIZIEPHBIMHU ac-
COITMALINAMU TaKKe ABJISIOTCS TPOAYKTBHI U
01071 IETCKOTO IIMTAHUSA ¥ UTPhL: 7/ /1 ‘MyJib-
THK (14), %&£ ‘cHaK’ (12) (0bLuee HazBaHME pas-
HBIX JIETKHX 3aKYCOK i feTelt), J7xk ‘urpa’ (11),
Hr4CcknanpBars 6ymary’ (10), ##F ‘korders’
(9), [TZH# ‘xeBarenvuas pesunka’ (8), 714
‘mamma ObIcTporo mpuroroBneHus’ (7), #EHH
‘uparky’ (7), A% Bosaymnbii smeit” (6). Kuraii-
CKH€E PECIIOHEHTHI YaCTO aCCOIUUPYIOT JETCTBO
C pa3HOH JIETKOU €/I0W, TaKOH KakK KOoHgembl,
JcesamenvHas pesurka. Jlanwa 6vicmpozo
npu2omoseHus — NOIyJsipHoe 61010, IO JTaH-
upiM World Instant Noodle Association mis
BBC, B 2016 Togy Kwutail ObU1 KpymHEHIIIm
PBIHKOM JIATIIIK GBICTPOrO IPUTOTOBJIEHUS], KO-
JINYECTBO KYIUIEHHBIX YIIAKOBOK ITPEBBICIIIO
cymMMapHoe uyuciao B Maponesuw, AnoHuwy,
Brername, Uuguu, CIIIA u Kopee. Myavmuxk,
npsamxu — TOIYJIAPHBINA 00pa3 pa3BaeueHus e-
Teil. Bo3dywHblil 3mell — KUTAMCKas TPagUIU-
OHHAsI UTPYIIKA, HaKJIeeHHas1 Oymara WM IIeJIK
Ha Kapkac u3 6aMOYKOBBIX IIOJIOCOK C JJTUHHOU
HUTBIO JJISI UTPBI B BETpeHyIo morofay. Ckaadbi-
samv bymazy — KUTANCKOe TPAJUITUOHHOE py-
KOZIeJIre, 1eJIbI0 KOTOPOro, [0 MHEHUI0 KUTak-
LEB, SIBJIIETCS IPOOYKAEHIE BOOOparKeHNs.
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B TemaTuueckoii TpyIIlie accoyuayuu, ces-
3aHHble ¢ domMawHuM 6bIMoOM, KaK PyCcCKUe, TaK
U KUTANCKHE PECIOH/IEHTHI COOTHOCST JIETCTBO
C UrpaMH W MPOAYKTAMM IIUTAHKSA, B KOTOPBIX,
0e3yC/I0BHO, OTpaskeHa KyJIbTypHAas CreIuduka
KUTAHCKOTO B PYCCKOTO OOIIECTB.

(2) accoyuayuu, cesazaHHvle ¢ 60C-
numanuem. YactoTHbIe acCOIUAIUU, IOJIY-
YeHHbIE OT PYCCKHUX PECIIOH/IEHTOB, B JaHHOU
TeMaTUYEeCKOU TPYIINe MPECTABIEHbI CIIEIYI0-
MU peakiusaMu: demckuil cad (10), wxoaa
(10), ckaska (9), nepsoe cenmsbps (7), Jleo
Mopos (7), nuoxepckuii nazeps (5), (KpacHbIH /
nuoHepckuit) eancmyxk (4). IosBiieHne accornu-
anui nuoHepckuil aazepy, (KpacHBIN) 2ancmyxk
BbI3BaHO BocnomMuHaHuaMu o CCCP. Hecmotps
Ha TO, YTO OIIPOC IPOBOAMJICS CPEAY CTYIEHTOB,
KOTOpble He ObUIM WieHaAMH ITHOHEPCKUX Opra-
HU3alUH U HE 3HAKOMBI C aTpUOyTaMH COBET-
CKOU JKM3HU, IIPEZCTAB/IEHNsI O COBETCKUX pea-
JINSIX COXPAHEHbI B IECHSAX, (PUJIbMaX, MYJIbT-
(upMax, KOTOpble aKTUBHO TPAHCIUPYIOTCS Ha
KaHaJIaX POCCHUHCKOTO TeJIEBUIECHUS.

OCHOBHBIMM pPeaKIUAMH KHTAHlleB H3
TPYIIIBI accouuauuu, CesA3aHHble ¢ 80CNUMA-
Huem, ABJAIOTCA Ccexpylomme: ZL40/[1 ‘kpac-
HBIA rajcetyk’ (8), /-4 ‘moguumarsd uiar’ (7),
Lt mAH ‘Makeum  Toppkuit’  (6),
251374 ‘yaurbea xanmurpadum’ (6), £7/L 144
‘merckuii cax’ (6), FKE/F VW ‘nomantHue 3aaa-
Hus (6). CaenaeM HECKOJTBKO KOMMEHTAPHEB:

— KpAacHblil 2aACMyK: CUMBOJI IOHBIX ITHO-
HepoB. OH mpejcrapser cob0i yros KpacHOU
TKAHU, «3aJUTHIH KPOBBIO PEBOJIIOIMOHHBIX
My4YEeHHMKOB». Kask/IbIil 4JIeH KOMaH/IbI JOJIKEH
ITIOMHUTD O BHICOKOM CMBICJIE JAHHOTO aTPUOY-
Ta U CTPEMUTHCS K COBEPIIIEHCTRY;

—nooHumams  Paaz: B KUTAHCKHUX

(HavasIPHOH, cpeflHEH W BBICIIEH) IIKOJIAX IIO
MOHEJIEJTbHUKAM ~ yJaluecsi CoOMpalTcsa Ha
CTHOPTIVIOIIA/IKE JUUIA TATPUOTHUYECKOTO MEpPO-
MIPUATUS — TIOTHATHSA TOCY/IAPCTBEHHOTO (hJiara;

— Maxcum TI'opvkuii: osiydeHa oT KUTak-
CKOT'O PECIIOH/IEHTA, UTO CBA3aHO C BKJIIOUEHH-
€M B IIKOJIbHYI0 TTporpamMmmy Kutasi ajantupo-
BaHHBIX OTPHIBKOB u3 noBectu A. M. I'oppkoro
«JleTcTBO»;

—yuumsca Karauepaguu:  Kajaaurpa-
¢usa — kysnprypHOE nocTosiHue Kutas, ¢ oHOU
CTOPOHBI, TpeOOBaHHWE CHCTEMBI IHChMa KH-
TalfCKOro A3bIKA, C IPYrOl CTOPOHBI — B IIKO-
gax B Kutae ObL1 mpenMeT «Kaymurpadpusa»,
KaKJbIH IIKOJIBHUK JOJDKEH YUUTHCS KaJlIH-
rpaduu, Cpeau IIKOJBHUKOB IPOBOJUTCSA
MHO>KECTBO KOHKYPCOB 10 KaJuTurpaduu.

Y pycckux u KUTauCKUX WHDOPMAHTOB OT-
MeueHbl YaCTOTHBIE peakinu (KpacHbwlil 2an-
cmyk, no0HumMamsw aaez), KOTOpble OTPasKAIOT
CXO3KMe Peaiui B IMOJIMTUYECKUX crcTeMax Ku-
Tag U ObiBIero CCCP — coLuaIMCTUYECKUX
rocyaapcTB. 3-3a HATMUUSA CXOKUX HIE0JIOTH-
YECKUX YCTAHOBOK U KOMMYHUCTHYECKOHN aTpHu-
OyTHKUA B A3BIKOBOM CO3HAHWH PYCCKUX U KH-
TaWIeB 3aKpPeNuwIuCh OOINHe IIpe/ICTaBIIEHHUA,
MapKHUPYIOIIHE COIUATTUCTUYECKHH CTPOH.

(3) accoyuauyuu, ceazanHwvte ¢ dem-
CKUM TNCUX0-IMOUUOHAABHbLM 60CNpu-
amuem, uyecmeamu u owyweHUaIMuU.
I[To wmuenuio E. B. BaGaeBoii, «crneruduka
IIEHHOCTHOTO IIO/[X0/Ia WTPAaeT OCHOBOIIOJIATa-
IOIIYI0 POJIb B (GOPMUPOBAHUN HAIIMOHAJIBHOU
KapTUHBI MUpa» [1, ¢. 40]. JlaHHbIE IPOBE/IEH-
HOTO acCCOIMATHBHOTO SKCIEPHUMEHTA ITOJ-
TBEPKAAIOT OTPa’KeHUe IEHHOCTHBIX XapaKTe-
PHCTHK B peakIusax (cM. Tabuiry).

Tabauya

AdepHble peakyuu u3 memamuueckoil Zpynnsl
«accoyuayuu, c6A3aHHbLE C 0eMCKUM NCUXO-IMOYUOHANLHBIM 80cCnpusmuem,
yyecmeamu u owyujeHuAMu»

PYCCKHE PECTIOIEHTHI

KHUTaNCKHe PeCIOaEeHThI

HOJIOKUTEIbHbIE  pe- | 6e33abommoe (23), secenoe (18), padocm- | E1L &) ‘Geszabotroe’ (17), FFLHT
aKIuu Hoe (18), Gesobaaunoe (16), cuacmausoe | ‘gecenoe’ (16), 4747 ‘caactmpoe’ (13),

(15), ceemaoe (10), npexpactoe (9), con- g < ' (1 o ¢ 5
HeuHoe (6), Hesabbleaemoe (6), sproe (6) fﬁ:ﬁﬁ nanpHoe’ (12), K477 ‘mpexpac

Hoe (10), #HBHY ‘murepecnoe’ (10),
ZHEH)  ‘muoroobpasnoe’  (8), AEHT
‘cnagkoe’ (7)

HeraTUBHBIE PeakIuu | kopomkoe (10), msoienoe (10), mpyoHoe | 7 # ) ‘kopotkoe’ (9), Z/2HJ ‘Tparuue-

(8), 2opvicoe (6)

ckoe’ (8), /K ‘Taxenoe’ (8), ZLHHT
‘6osibHOE’ (6), LHVHI ‘cxyanoe’ (6)

Taxum 06pa3oM, KOJTUYECTBO ACCOIUAITUH
C TOJIOJKUTEJIbHOU OIEHKOM, IOJIyYEHHBIX OT
KHUTaMCKUX U PYCCKHUX PECIIOH/IEHTOB, OOJIBIIIE,
YyeM accoIMaluid C OTPHIaTeIbHON KOHHOTA-
nui. JlaHHBIE peaKIWH JOKa3bIBAIOT, YTO
OOJIBIITMHCTBO HOCUTEJIEH PYCCKOTO W KHTai-
CKOTO SI3BBIKOB OTHOCATCA K JIETCTBY KaK K Ue-
My-TO 8eceaoMy, Oe3zabomHoMy, becneuansb-
Homy. Ilo maHHBIM peakIUsAM COOHpATEThbHOE

OIICAaHHE JIETCTBA B CO3HAHUUN HOCUTEJEH pyc-
CKOM JIMHTBOKYJIBTYPBI MOKeT ObITh IIPEICTaB-
JIeHO Kak 0e33ab0THas cyacT/IMBas II0pa,
HaIOJTHEHHAA CUYACThEM M PajocThio. UTO Ka-
caercs accolpanmuid C OTPUIATEJIPHON OIleH-
KOH, TO HanboJiee YaCTOTHBIMU ABJISIOTCS CJIe-
OyIOIIHEe: msicenoe, Kopomkoe, mpyodHoe,
20pbKoe, TIOJIyYeHHbIE OT PYCCKMX U KHTau-
CKHUX PECIIOH/IEHTOB.
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[IpoBe/ileHHOE WCCIIEIOBAHUE ITO3BOJIHIIO
ClieJ1aTh CIIEAYIOIINE 8bLE0ObL:

CeMaHTHYECKHH ¥  STUMOJIOTHYECKHI
aHAIN3 0KA3aJI, YTO CJIOBO 0emcmeo WEHE
MMeeT TOJIBKO OJHUH JIEKCHKO-CEMaHTUYECKHUH
BapHaHT: JETCKUI BO3PAacCT, IeTCKue roabl. Ta-
KUM 00pa3oM, CEMaHTUYECKUH O0BEM JIEKCH-
YeCKOU eJUHUIIBI 0emcmeo U HiE B COBpe-
MEHHBIX PyCCKOM U KUTAMCKOM SI3bIKaX COBITA-
JlaeT. YHUBEPCAJIbHBIM XapakTep KOHIIENTa
JETCTBO, 00yciioBJIeHHbI aHTPOIIOHUMUYeE-
ckuM  (aKTOpOM, BBHIBBIBAET JOCTATOYHO
0OJIBIIION TTPOIEHT CXOKUX PEAKITUH.

BbIsAB/IEHBI CXO/ICTBA U PA3JIMYHA B Habope
U COJIEPKAHMH CEMAHTUYECKHX IIPHU3HAKOB
JIEKCEMBI 0emcmeo YW A3BIKOBbIe OCOOEHHOCTH

JUTEPATYPA

peIpe3eHTAINH JIETCTBA B CO3HAHUY HOCUTEJIeH
KUTAHUCKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB U S3BIKOBOU
sumyHocTu. Crienuduka konnenta [JETCTBO B
KUTaMCKON W PYCCKOU JIMHTBOKYJIBTYPax OIIpe-
JleJIsieTcs Pa3IMuUsIMU KyJIbTYPHBIX TPaIUIME
1 0ObIYaeB KHUTAMCKOTO U PYCCKOT'O HAPOJIOB.
AccoruaTsl 0 BOCIUTAHUU IOKA3bIBAIOT, UTO
MOJINTUYECKUH (paKTOp CHIIBHO BIMAET HA A3bI-
KOBOe CO3HAaHHe HOCHUTeJIEHl Pa3HBIX SA3BIKOB.
[10/102KUTETbHO-0IIEHOYHbIE aCCOIMATHI CBs3a-
HBI C BOCIIPUATHEM JIETCTBA KaK PAHHEro 3Tama
CTaHOBJEHUA  JiuyHOCTH.  OTpHuIaTesbHO-
OIIEHOYHBIE ACCOLMATHI B OTBETaX PYCCKUX U
KUTaCKNX WH(POPMAHTOB OOYCJIOBJIEHBI pas-
JIMYHBIMU COITMAIBHBIMHY ITPOOIeMaMH.

1. babaesa, E. B. JINHBOKYJIBTypOJIOTHYECKHE XapPAKTEPUCTUKU PYCCKOH M HEMEIKOH aKCHOJIOTUYECKUX
KapTHH Mupa : aBToped. Auc. ... 1-pa ¢uito. Hayk / Babaesa E. B. — Boirorpaz, 2004. — 40 c.

2. Bopxkaues, C. I'. JINHIBOKYJIBTYPOJIOTHSA, A3BIKOBASA JINYHOCTD, KOHIIENIT: CTAHOBJIEHHE aHTPOIOLIEHTPH-
JecKol napaaurmsl B ss3biko3Hanuu / C. I'. Bopkaues // @uionoruyeckue HayKu. — 2001. — N2 1. — C. 64-72.

3. Kapayiios, 0. H. Pycckuii s3bik u si3bikoBasi iuunocth / FO. H. Kapaysos / 10. H. Kapaysios ; oTB. pen.

. H. [lImenes. — M. : Hayka, 1987. — 262 c.

4. KpacaBckuii, H. A. 9MonnoHaIbHbIE KOHIIENTHl B HEMEIKOM U PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYPaX : MOHOTpA-
¢dus / H. A. KpacaBckuii. — Bosrorpag : Ilepemena, 2001. — 495 c.

5. Kpacuna, E. A. HanpaBsieHus 1 MeTOABI JIMHIBUCTUUECKIX HCC/IEZOBAHNH : yueOHOe mocobue [ CTy-
JIEHTOB BbICIINX yueOHBIX 3aBesmenuii / E. A. Kpacuna, H. B. IlepduibeBa, B. A. MacioBa, A. A. JIaBULIIKA#A. —

Munck : PUBIII, 2020. — 190 c.

6. Kpacubix, B. B. CioBapp M rpaMMarTvKa JIMHTBOKYJIBTYpbl. OCHOBBI IICUXOJIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH |

B. B. Kpacubix. — M. : I'Ho3uc, 2016. — 496 c.

7. MaptuHoBuY, I. A. ONBIT KOMIUIEKCHOTO HCCJIEIOBAaHUA JAHHBIX ACCOI[MATUBHOTO 3KCIIepUMeHTa /
T'. A. MaptunoBud // Bompocs! rcuxoaoruu. — 1993. — N2 2. — C. 93-99.
8. MacsoBa, B. A. JIUHTBOKYJIBTYpOJIOTHSA : yueGHOe MOocoOue Il CTYAEHTOB BBICIINX yJeOHBIX 3aBejie-

uuii / B. A. MacioBa. — M. : Akademia, 2001. — 202 c.

9. Caprmkug, I. T'. Ot Tekcra kK cuMBOJTy. JIMHTBOKYJIBTYpPHBIE KOHIEIITHI ITPEIE/IEHTHBIX TEKCTOB B CO3HA-
uuwn u quckypee / I. T. Capinkud. — M. : Akademia, 2000. — 128 c.

10. Cpesnesckuii, Y. . CiioBaps ApeBHepycckoro sizbika / Y. Y. CpesneBckuii. — M. : Kuwra, 1989. — 5237 c.

11. Crenanos, 0. C. Koucrautsr: CioBapb pycckoit KyabTypbl. OmbiT ucciaemoBanusa / 0. C. CTremaHoB. —

M. : SI3BIKU PyCCKOH KYJIBTYPHI, 1997. — 824 c.

12. Tapacos, E. ®. MexXKy/JIbTypHOE OOIlEeHHe — HOBas OHTOJIOTWS aHajln3a s3BIKOBOTO CO3HAHWSA |
E. ®. Tapacos // 9THOKy/IbTypHAs crienuduKa s36IKOBOTO CO3HaHUA. — M., 1996. — C. 7-22.
13. Toscroit, H. Y. A3k U HapoAHas KyabTypa. OUepKH MO CIaBIHCKOW MUGOJIOTHN U STHOJTUHTBUCTUKE /

H. U. Toncroi. — M. : Uuapuk, 1995. — 512 C.

14. YepHbIx, I1. 1. VICTOPHUKO-3TUMOJIOTUYECKHI cJIoBaph pycckoro ssbika T. 2 / II. fI. YepHbix. — M.,

1994. — 560 c.

15. Uynkuna, H. JI. fI3pIk0Bas kKapTWHA MHUpa M HAlMOHAJbHAasA KOHIENTOochepa: OHTOJIOTUSA, METOABI pe-
KOHCTPYKIMU U eguHuIlpl onucanus / H. JI. Uynkuna // BectHuk Poccuiickoro yHuBepcUTETA JIPYKOBI HAPOZOB.
Cepus: Teopus aspika. Cemuotrka. CemanTika. — 2015. — N2 6 (1). — C. 76-82.

16. [lamomraukoBa, . B. Moaychl uzeHTH(PUKAIUA PYCCKOH S3BIKOBOW JIMYHOCTH B BIOXY IepeMeH /
1. B. IllanorraukoBa. — M. : f3BIKH CIaBAHCKOMH KYJIBTYPHI, 2020. — 336 C.

17. lIsHb, Csaomoy. KOHCTPYKIIMU KUTAMCKOTO sA3blKa W TymaHuTtapHbld ayx / IlIsub Csosmoy. — IlekuH,

1988. - 318 c.

18. DTUMOJIOTHYUECKUH cJI0oBaph KuTaickoro si3bika T. 2 / IIet FOaub. — Ilexkun : KoMmMepueckoe u3iaTesnb-

cTBO, 1980. — 285 c.

19. fE£E¥iE 7t (MurepHer-cioBaps Cumbxya). — URL: http://xh.5156edu.com/ (marta ob6pamienus:

27.02.2021). — TEKCT : 3/IEKTPOHHBIH.

REFERENCES

1. Babaeva, E. V. (2004). Linvokul'turologicheskie kharakteristiki russkoi i nemetskoi aksiologicheskikh
kartin mira [Lingvoculturogical Characteristics of the Russian and German Axiological Pictures of the World].

Avtoref. dis. ... d-ra filol. nauk. Volgograd. 40 p.

2. Vorkacheyv, S. G. (2001). Lingvokul'turologiya, yazykovaya lichnost’, kontsept: stanovlenie antropotsen-
tricheskoi paradigmy v yazykoznanii [Linguoculturology, Linguistic Personality, Concept: the Formation of the
Anthropocentric Paradigm in Linguistics]. In Filologicheskie nauki. No. 1, pp. 64-72.

3. Karaulov, Yu. N. (1987). Russkii yazyk i yazykovaya lichnost’ [Russian Language and Language Person-

ality] / ed. by D. N. Shmelev. Moscow, Nauka. 262 p.



NEAATOIM'NMYECKOE OBPA3OBAHUE B POCCUN. 2021. N2 3 103

4. Krasavsky, N. A. (2001). Emotsional’nye kontsepty v nemetskoi i russkoi lingvokulturakh [Emotional
Concepts in German and Russian Linguocultures]. Volgograd, Peremena. 495 p.

5. Krasina, E. A., Perfileva, N. V., Maslova, V. A., Lavitsky, A. A. (2020). Napravleniya i metody
lingvisticheskikh issledovanii [ Directions and Methods of Linguistic Research]. Minsk, RIVSh,. 190 p.

6. Krasnykh, V. V. (2016). Slovar’ i grammatika lingvokul’tury. Osnovy psikholingvokul’turologii [Dic-
tionary and Grammar of Linguoculture. Fundamentals of Psycholinguoculturology]. Moscow, Gnosis. 496 p.

7. Martinovich, G. A. (1993). Opyt kompleksnogo issledovaniya dannykh assotsiativhogo eksperimenta
[Experience of a Comprehensive Study of the Data of an Associative Experiment]. In Voprosy yazykoznaniya.
No. 2, pp. 93-99.

8. Maslova, V. A. (2001). Lingvokul’turologiya [Linguoculturology]. Moscow, Akademia. 202 p.

9. Slyshkin, G. G. (2000). Ot teksta k simvolu. Lingvokul'turnye kontsepty pretsedentnykh tekstov v soz-
nanii i diskurse [From Text to Symbol. Linguocultural Concepts of Precedent Texts in Consciousness and Dis-
course]. Moscow, Akademia. 128 p.

10. Sreznevsky, I. I. (1989). Slovar’ drevnerusskogo yazyka [Dictionary of the Old Russian Language]. Mos-
cow, Kniga. 5237 p.

11. Stepanov, Yu. S. (1997). Konstanty: Slovar’ russkoi kul'tury. Opyt issledovaniya [Constants: Dictionary
of Russian Culture. Research Experience]. Moscow, Yazyki russkoi kul'tury. 824 p.

12. Tarasov, E. F. (1996). Mezhkul'turnoe obshchenie — novaya ontologiya analiza yazykovogo soznaniya [In-
tercultural Communication — a New Ontology of the Analysis of Linguistic Consciousness]. In Etnokul’turnaya
spetsifika yazykovogo soznaniya. Moscow, pp. 7-22.

13. Tolstoy, N. I. (1995). Yazyk i narodnaya kul'tura. Ocherki po slavyanskoi mifologii i etnolingvistike
[Language and Folk Culture. Essays on Slavic Mythology and Ethnolinguistics]. Moscow, Indrik. 512 p.

14. Chernykh, P. Ya. (1994). Istoriko-etimologicheskii slovar’ russkogo yazyka [Historical and Etymological
Dictionary of the Russian Language]. Vol. 2. Moscow. 560 p.

15. Chulkina, N. L. (2015). Yazykovaya kartina mira i natsional'naya kontseptosfera: ontologiya, metody
rekonstruktsii i edinitsy opisaniya [Linguistic Picture of the World and the National Conceptual Sphere: Ontology,
Methods of Reconstruction and Units of Description]. In Vestnik Rossiiskogo universiteta druzhby narodov. Ser-
iya: Teoriya yazyka. Semiotika. Semantika. No. 6 (1), pp. 76-82.

16. Shaposhnikova, I. V. (2020). Modusy identifikatsii russkoi yazykovoi lichnosti v epokhu peremen [Mo-
duses of Identification of the Russian Language Personality in the Era of Changes]. Moscow, Yazyki slavyanskoi
kul'tury. 336 p.

17. Shen, Xiaolong (1988). Konstruktsii kitaiskogo yazyka i gumanitarnyi dukh [Chinese Language Con-
structs and Humanitarian Spirit]. Beijing. 318 p.

18. Tsy, Yuan (1980). Etimologicheskii slovar’ kitaiskogo yazyka [Etymological Dictionary of the Chinese
Language]. Vol. 2. Beijing, Kommercheskoe izdatel’stvo. 285 p.

19. 726 F1#E FHi(Internet-slovar’ Sin’khua) [Xinhua Online Dictionary]. URL: http://xh.5156edu.com/
(mode of access: 27.02.2021).



